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10, 700-20/New York/USA 

December 5, 2018 

Roy Den Hollander 
Attorney at Law 
545 East I4 Stree, Suite I OD 
New York New York I 0009 
USA 

Dear Roy Den Hollander: 

BRITISH 
COLUMBIA 

I 

Fii~ Number 2018-265 

Re: Service of Documents Pursuant to the Hague Convention on the Service Abmad of Judicial or 
Extra-Judicial Documents in Civil or Commercial Matters- PressReader Inc. (agent, officer or 
authorized representative), 200- 13111 Vanier Plact, Richmond, BC V()V 2J1 Canada 

The above-referenced documents have been served upon PressReader Inc. (agent, officer or 
authorized representative), as requested pursuant to the terms and conditions ofth'~ Hague Convention 
on the Service Abroad of Judicial or Extra-Judicial Documents in Civil or Commewal Matters. 

I 

The completed Certificate is enclosed along with supporting documents. 

Also enclosed is a receipt in the amount of $I 00.00. 

Thank you. 

Yours truly, 

Doris Dardengo 
Central Authority Administrator 

Enclosures 

Ministry of Attorney Legal Services Branch 
General Order in Council Administration 

., 

Mailing Address: 
PO Box 9280 STN PROV GOVT 
Victoria BC V8W 9J7 

Telephone: (250) 387-0724 

Page I of I 

Location: 
1001 Douglas Street 
Victoria, BC V8W 2C5 

Facsimile: (250) 387-4349 



& 

BRITISH 
COLU~f 1\ 

THE SUM OF 

Receipt 2018265 

Ministry of Attorney General 

Legal Services Branch 
Order in Council Administration 

* * * *ONE HUNDRED * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 00/XX 
DOLLARS 

$100.00 

ON ACCOUNT OF 

Service of Documents on Press Reader Inc. (agent, officer or authorized representative) 

RECEIVED FROM 

Roy Den Hollander 
Attorney at [,aw 

545 East 14 )tree, Suite I OD 
New York l'-lew York 10009 
USA 

ISSUING OFFICER 

Central Authority Administrator 
for Service of Foreign Documents 

---~---

ON October 29, 2018 



CorrJention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in 
Civil .)r Commer~iai Matters, signed at Th~ Hague, the 15th of November 1965. 

Co•wc:nk. ;-: reiative a Ia sif)ni!ication ,,.t a Ia notificatiop' a i'etranger des actes judicia ires ou extrajudiciaires en 
1natiere ci'Jile ou commerciale, signee a LaHaye le 15 novembre 1965. 

ldentity Ztlcl address of the appHcamf 
ldentite et adresse du requeranl 

A.i:ldress ofreceivfn9~aiitllorffY~~--·~ ------- ~-- ·· · 
Mresse de l'autoJite destinataJre 

1. Roy Den Hollander, Esq. 
f...tlorney at L.?w 
~i45 East 14 Stt"eet. Suite 100 
New York, NY 10009 
US,6, 

;.:. Ministry of Justice for British Columbia 
Order in Council Administration Office .· 

i PO Box 9280 Stn Prov Govt 
Victoria, British Columbia V8W 2C5 

Canada __ --~-~-------~----------

Ti>;e m;der;>iir !<:':d applicant has H~;-~ honour tc transmit - in duplicate - the documents listed 
below and, ; : <:onfonnity with Article 5 ol' the above-mentioned Convention, requests prompt 
~~..:·rvieo cf (~~ii~ ccpy then:ot i.in ...:lt(· addressee, Le .. 
! .\ fCqU ;~i":-if:t '·· 1 ·'. 1SStgnt?. ~ !'hOriP(;,Ir -::(.:· i~YiH~ parvenir ~· 8n double f?.Xemplaire - iJ l'autorit€ deStinataire lBS 
o·incurnc;!t;, Ct·•;t> ,,·)QUS E:nurn8r6,,. ,,, ::·, ,..-idnt. confonne:lnent a !'article 5 de Ia Convention precitee, d'en f3;re 
"Ernettre :::.d:·,::. r.-: arc! un exernpi::Hre :J!_, l.:.iG·Si.illataire. a savoir: 

(identity and address) 
(identite et adresse) 

-- ---~-----------·------------------ -----..,------------------ ------ "1 

3. PressReader Inc., 200 -· 13111 Vanier Place, Richmond, BC, V6V 2J1, Canada, any person 
designated at the company who is allow to accept process. ·· 

in <.u;ccrdance with the provisions of sub-paragraph a) of the flrSt paragraph of 
il.lticle 5 of the Convention"' 

...... .S_•, .lll) l~f;_f()_r:!!~S_)~_g_~!~~j;J_!"ti_<::~ll-~2_5!1~~~jlf~rni~~' l~!!!"e al)_:'_~-. ~~-~--~------~' --~------------ . ___ .... : 
in accordance with the following particular method (sub·p~ragraph b) of the first ' 
r .. ;.ragraph ot Art!cl"" 5)*: • 
se:un Ia forme parliculiere Slllvante (article 5, atinea premier, lettre b)*: 
E~ r§.QD<.!~_g_~:-'.!.~ 

--- "t}y ·ae1ivery to ih-e-addressee-;-lfhe-acceptS ifvoluntarily (second paragraph of ~-­
ftrticle 5)'"' 
I•; :as ech8:mt. par re:-niior>: ~.hople (a!1ide 5, alinea 2)* 

·;,,t; i,:,Hh·,·,r.i\ . .t ,, ll':q;,.u::st<::•(~ i~.,. dt;rn ,Jr to have returned to the applicant a copy of the documents .. 
.. w~d of tlw iH ' ·.':xes*- w!tl1 the at~ca<~hed certificate. 
<>.::!ttc :r-_.tor:t.::: :: ~:;riee ds :"~..~r:v·::.·yr::l )U de fain~ ~"envoyer du r2qu8rant un exemplaire de l'acte - et de ses annexs,s'1 

' 

Don~- t :_-, 545 ;::Jst '1.:1 :,(~·--::e~ Suite ·iOiJ, s;gnature and/or stamp 
Ne'-:v ·.,.<,r~., N\ 10009, US/\ 

:'";j~'""Jt' d l!/ij~~-~1 
'C(.. L-/vK.l/f_ HCCl:.J:: ' 

- /_ - ----------~------ ------



CERTIFICATE 
ATTESTATION 

The undersigned authority has the honour to certify, in conformity with Article 6 of the Convention, 
L'autorite soussignee a l'honneur d'attester conformement a I' article 6 de ladite Convention, 

0 1. that the document has been served* 
que Ia demande a ete executee* 

-the da!_e /le (date): -, ~ ':J~L.. '30 Z..Ot<iS 
- at (plaCE!, street, number): SL-LI"f"~ ~"tOt' 

a(l~~~~~~~·-r~~·-~umero): ______ =_ ______ }~:~~-~-~-~~~~-'-=:a~ ~~1{~-=~~~ 'I) 

- in one of the following methods authorised by Article 5: 
dans une des formes suivantes revues a I' article 5 : 

0 a) in accordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of 
Article 5 of the Convention* 
selon les formes legales (article 5, alinea prertlier, lettre a)* 

D, bJ 

I 

in accordance with the following particular method~ 
selon Ia forme particuliere suivante* : ' V __ AL (' :>Y~, 1 , 

~~0~ ~OLY~ 

0 1 c) by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily* 
__ I __ (Jar remise sim(lle* 

The documents referred to in the request have been delivered to: 
Les documents mentionnes dans Ia demande ont ete remis a : 

Identity and description of person: 
ldentite et qualite de Ia personne : 

Relationship to the addressee (family, 
business or other): 
Liens de parente, de subordination ou autres, avec le 
destinataire de l'acte: 

I \,Q_\,A. \A~\ 

(\-\\~::: f\~At-Y.¥-.'- Cff\C.EIL .vv 

press reader 
·n served, by reason of the following facts*: 
e, en raison des faits suivants*: 

Yulia Yukhodi 

rn: + 1 604 219 7186 
t: + 1 604 278 4604 x223 
e: juliay@pressreader.com 

www.pressreoclei:c01-1, 

nbout.pressreader.corn 
@pressreacler 

uocurntHIL:., •v .......... _. __ 
Pieces renvoyees : 

aragraph of Article 12 of the Convention, the applicant is 
.he expenses petailed in the attached statement*. 
de ladite Convention, le requerant est prie de payer ou de rembourser les frais 
rt*. 

Richmond Provincial Court 
en ervtces 

7?77 Elmbridge Way 

In appropriate cases, documents establishing 
the service: 
Le cas echear 1\, les documents justificatifs de 
!'execution: 

Signature and/or stamp 
· Signature et I ou cachet 

c~~'--~-.. 

------------------------------------' 

Perm<-.ll181![ Bun::zn ;eplember 20 I I 



.. identityail(f;,ddress-ofi:he addressee·--------·- ---·---·-·--------------------------···-----·-·· 
ldentite et adresse du destinataire 
i. PressReadH Inc., 200 -- 13111 V2mier Place, Ric~mond, BC, V6V 2J1, Canada, any person 
designated a( :he company who is allow to accept process. 

I 

IMPORTANT 

THE f.NCLOS ::o DOCUMENT IS OF .A LEGAL NATURE AND MAY AFFECT YOUR RIGHTS AND 
OBLIGATION~:. THE 'SUMMARY OF THE DOCUMENT TO BE SERVED' WILL GIVE YOU SOME 
INFORMATION ABOUT ITS NATURE AND PURPOSE. YOU SHOULD HOWEVER READ THE 
DOCUMENT n SELF CAREFULLY. IT MAY BE NECESSARY TO SEEK LEGAL ADVICE. 

IF YOUR FINANCIAL RESOURCES ARE INSUFFICIENT YOU SHOULD SEEK INFORMATION ON 
THE POSSIBlUTY OF OBTAINING LEGAL AID OR ADVICE EITHER IN THE COUNTRY WHERE 
YOU UVE or-; 'N THE COUNTRY iNHERE THE DOIJ:UMENT WAS ISSUED. 

ENQUIRIES t\30UT THE AVAILABILITY OF LEGAL AID OR ADVICE IN THE COUNTRY WHERE 
THE DOCUM;;:NT WAS ISSUED MAY BE DIRECTED TO: 

THESIMPORTANT 

LE DOCUJ\iiENr CI-JOII-JT ESi DE: NAI'LJRL JURIDIQUE ET PEUT AFFECTER VOS DROITS ET OBLIGATIONS 
LES ,, ELEMENl S ESSENTIELS DE L'ACTE ,, VOUS DOf\INENT QUELQUES INFORMATIONS SUR SA NATURE 
Er SON 013JF-. IL EST TOUTEFOIS INDISPENSABLE: De LIRE ATTENTiVEMENT LE TEXTE MEME DU 
DOCUMi=Nr II >:=.UT ETRE Nt'·CYSSi\IRE DE DEMANDH~ UN AVIS JURIDIQUE. 

'>1 VGS ,":t::s~: · >UFWES SCJtH lf\JSUFFISANTcS, RENSE:ICNEZ-VOUS SUR LA POSSIBILlTE CJ'OBTE:NIF~ 
:_',.\SciiSi-M,<..T :uDICIAif<E El U\ .. -;:·)1\l:::>ULTATIOf'.; ,1Uf~IDJCUF3. SGrf DANS VOTRE PAYS, SOIT DANS I.E 
F-'AYS D'OF::~::,!f.; DU UOCUfVIE~,H I 

: ~~s DEi·J1.~.i•IDF . L;[ 1'\ENSE.ICi~Fiv\Uif~:O SUF< LES POS~Il3JUTES D'OBTENIR L'ASSIST.(\NCE JUDICIA~RE OU 
~ i\ CONSUL 1 1' ! <)1·1 JURIDiOUE: O.c.N~' u: PAYS O'Of~iGINE DU DOCUMENT PEUVENT ETRE ADRESSEES .A. : 

H is recomm•" Hled that the standard terms in the notice be written in English and French and 
where appropdate also in the official language, or in one of the official languages of the State in 
,uhich th~1 document originated. The blanks could be completed either in the language of the 
S·bte :.c.· 'Nhki ~he doct~ment r.~-. ·1c b12 sent, or in Ehglish or French. 

i• bst r•cc:;J,::nH:, !C) que los rnGnticr,,; 1:T.pm;1ees dans cette nolo soient redigees en lan~ue fran9aise et en ianque 
:;n,;:aise ''\ 1,3 ,_·,: ·~cheant, an outre. dans Ia langue ou l'une des langues officielles de I'Etat d'origine de l'acte. Les 
:)lanes l)OUI•JII'' i~tn, remp:is, >uit da1;; :a langue de I'E!at ou le document doit etre adresse, soil en lanvue 
:T,·";Ih;Ji~;C, ~',;)H. r~. i3t"\QU8 ang!&i~~e. 



Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in 
Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 15th of November 1965 (Article 5, fourth 

paragraph). 
Convention relative a Ia signification et a Ia notification a l'etranger des actes judiciaires au 
extrajudiciaires en matiere civile ou commerciale, signee a La Haye le 15 novembre 1965 

(article 5, alinea 4). 

'-,..----c-~-----~~~---·-----,-,----~----~-~--·---:o:;--7·---.-~_,_.,~~ 

! · · ·; o EXTRAJt:Jotct.6.l. OOct:lrileNT** . :: , " 
i ACTE EXTRAJOOICtb.ciRE...; . ·.·· s ., , ·' 
i:::.::.:.,~L ...... .:·-----------·-··---~.: ... :.:.. ............... -........... c.-~::.~.'-.~·-':..: ......... ~ ...... : __ .:. ..... L .. · ......... ::: L.::.. __ ·~~~·.:;..:. . .:~~-:.~~-""'-··-' .. :, __ ,,_~ ............ ~-~:..:.~1 .. ~--' 

Permo.nent Bureau July 2017 



" 

Permanent Bureau July 2017 


